
PREMIUM DELUXE DIE SETS - REDDING 30-06 SPRINGFIELD PREMIUM
DELUXE DIE SET

The Redding Premium Deluxe rifle die sets are an upgraded die set for reloaders
looking for added precision. The upgrades include a Carbide Size button in the
full length sizing die, making resizing smooth and effortless. The set also comes
with Redding’s Bullet Seating Micrometer on the seating dies, allowing for
incremental adjustment of the bullet seating depth. This dies set includes a Full
Length sizing die with Carbide sizing button, Bullet Micrometer Seating Die, and
standard Neck Sizing Die.

Attributes

Name: REDDING 30-06 SPRINGFIELD PREMIUM DELUXE DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749015931
Mfr. No.: 68148
Cartridge: 30-06 Springfield
Die Style: -
Delivery weight: 0.998kg
UPC: 611760681486

Item details

Made in USA
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Premium Deluxe Die Sets Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für das Redding Premium Deluxe Die Set für deine Wiederladebedürfnisse entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere und effektive Nutzung des DieSets zu
gewährleisten. Bitte lese und befolge diese Anweisungen sorgfältig, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und ein
zufriedenstellendes Wiederladeerlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit allen Wiederladegeräten um.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber, organisiert und frei von Ablenkungen ist.
Bewahre das DieSet an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, auf.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, bei der
Verwendung von Wiederladegeräten.
Sei dir der lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Wiederladens und von Munition bewusst und halte
dich daran.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Carbide Size Button: Der Carbide Size Button im Full Length Sizing Die kann scharfe Kanten erzeugen.
Gehe vorsichtig damit um, um Schnittverletzungen zu vermeiden.
Bullet Seating Micrometer: Stelle sicher, dass der Micrometer vor der Verwendung richtig eingestellt ist, um
Fehljustierungen und mögliche Verletzungen zu verhindern.
Neck Sizing Die: Verwende die Neck Sizing Die nur mit der richtigen Patrone, um gefährliche Fehlfunktionen
zu vermeiden.
Belüftung: Sorge für eine angemessene Belüftung in deinem Arbeitsbereich, um das Einatmen von Dämpfen
oder Staub, der während des Wiederladeprozesses entsteht, zu vermeiden.
Lagerung der Komponenten: Bewahre alle Wiederladekomponenten, einschließlich Pulver und
Zündhütchen, sicher und geschützt auf, um eine versehentliche Zündung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten, bevor du mit dem Wiederladeprozess
beginnst.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.

Installation des DieSets:

Montiere das Full Length Sizing Die sicher in deiner Wiederladepresse gemäß den
Herstelleranweisungen.
Setze den Carbide Sizing Button in das Full Length Die ein und stelle sicher, dass er fest sitzt.
Befestige den Bullet Micrometer Seating Die an der Presse und achte darauf, dass er richtig
ausgerichtet ist.
Installiere schließlich die Neck Sizing Die und stelle sicher, dass sie ebenfalls sicher befestigt ist.

Verwendung des DieSets:

Beginne mit dem Full Length Sizing Die, um deine Messinghülsen zu resize. Stelle sicher, dass das Die
auf die richtige Tiefe für deine Patrone eingestellt ist.
Verwende den Bullet Micrometer Seating Die, um deine Geschosse genau zu setzen. Nimm
inkrementelle Anpassungen vor, um die gewünschte GeschossSetztiefe zu erreichen.
Nutze die Neck Sizing Die für Hülsen, die bereits in deinem Gewehr abgefeuert wurden, um die richtige
Passform beizubehalten.

Nach der Benutzung:

Reinige das DieSet nach jedem Gebrauch, um eine Ansammlung von Rückständen zu verhindern.
Bewahre das DieSet in seiner Originalverpackung oder in einem sicheren Behälter auf, um es vor
Beschädigungen zu schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten des DieSets gemäß den lokalen Vorschriften.
Recycle Verpackungsmaterialien, wo immer möglich.
Entsorge niemals Wiederladekomponenten im regulären Haushaltsmüll. Befolge die lokalen Richtlinien für
gefährliche Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Nutzung des Redding Premium Deluxe Die Sets, besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sichereres Wiederladeerlebnis mit dem Redding
Premium Deluxe Die Set gewährleisten. Setze immer Prioritäten auf Sicherheit und bleibe informiert über bewährte
Praktiken im Wiederladen. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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Premium Deluxe Die Sets Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Redding Premium Deluxe Die Set for your reloading needs. This guide provides
important safety information to ensure the safe and effective use of the die set. Please read and follow these
instructions carefully to avoid potential hazards and ensure a satisfactory reloading experience.

General Safety Guidelines
Always handle all reloading equipment with care and respect.
Ensure that your workspace is clean, organized, and free of distractions.
Store the die set in a secure location, out of reach of children and pets.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using reloading equipment.
Be aware of and comply with local laws and regulations regarding reloading and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use

Carbide Size Button: The carbide size button in the fulllength sizing die can create sharp edges. Handle with
care to avoid cuts.
Bullet Seating Micrometer: Ensure the micrometer is properly adjusted before use to prevent misalignment
and potential injury.
Neck Sizing Die: Use the neck sizing die only with the correct cartridge to avoid dangerous malfunctions.
Ventilation: Ensure adequate ventilation in your workspace to avoid inhaling any fumes or dust generated
during the reloading process.
Storage of Components: Keep all reloading components, including powder and primers, stored safely and
securely to prevent accidental ignition.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and components before starting the reloading process.
Ensure that your workspace is clean and organized.

Installation of the Die Set:

Securely mount the fulllength sizing die into your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Insert the carbide sizing button into the fulllength die and ensure it is tightly secured.
Attach the bullet micrometer seating die to the press, making sure it is properly aligned.
Finally, install the neck sizing die, ensuring it is also securely fastened.

Using the Die Set:

Begin with the fulllength sizing die to resize your brass casings. Ensure that the die is adjusted to the
correct depth for your cartridge.
Use the bullet micrometer seating die to accurately seat your bullets. Make incremental adjustments to
achieve the desired bullet seating depth.
Utilize the neck sizing die for cases that have already been fired in your rifle to maintain proper fit.

PostUse:

Clean the die set after each use to prevent buildup of residues.
Store the die set in its original packaging or a secure container to protect it from damage.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn components of the die set in accordance with local regulations.
Recycle packaging materials where possible.
Never dispose of reloading materials in regular household waste. Follow local guidelines for hazardous
materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Redding Premium Deluxe Die Set, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safer reloading experience with the Redding Premium
Deluxe Die Set. Always prioritize safety and remain informed about best practices in reloading. Thank you for your
attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Matrices Premium Deluxe

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Matrices Redding Premium Deluxe para tus necesidades de recarga. Esta guía
proporciona información de seguridad importante para garantizar el uso seguro y efectivo del conjunto de matrices.
Por favor, lee y sigue estas instrucciones cuidadosamente para evitar peligros potenciales y asegurar una
experiencia de recarga satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja todo el equipo de recarga con cuidado y respeto.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, organizada y libre de distracciones.
Guarda el conjunto de matrices en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
utilizar el equipo de recarga.
Conoce y cumple con las leyes y regulaciones locales sobre recarga y municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Botón de Tamaño de Carburo: El botón de tamaño de carburo en la matriz de tamaño de longitud completa
puede crear bordes afilados. Maneja con cuidado para evitar cortes.
Micrómetro de Asentamiento de Balas: Asegúrate de que el micrómetro esté correctamente ajustado antes
de usarlo para prevenir desalineaciones y posibles lesiones.
Matriz de Tamaño de Cuello: Usa la matriz de tamaño de cuello solo con el cartucho correcto para evitar
fallos peligrosos.
Ventilación: Asegúrate de que tu área de trabajo esté adecuadamente ventilada para evitar inhalar vapores o
polvo generados durante el proceso de recarga.
Almacenamiento de Componentes: Mantén todos los componentes de recarga, incluyendo pólvora y
cápsulas, almacenados de manera segura para prevenir igniciones accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas y componentes necesarios antes de comenzar el proceso de recarga.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.

Instalación del Conjunto de Matrices:

Monta de manera segura la matriz de tamaño de longitud completa en tu prensa de recarga de
acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inserta el botón de tamaño de carburo en la matriz de tamaño de longitud completa y asegúrate de que
esté bien asegurado.
Conecta la matriz de asentamiento de balas con micrómetro a la prensa, asegurándote de que esté
correctamente alineada.
Finalmente, instala la matriz de tamaño de cuello, asegurándote de que también esté bien fijada.

Uso del Conjunto de Matrices:

Comienza con la matriz de tamaño de longitud completa para redimensionar tus casquillos de latón.
Asegúrate de que la matriz esté ajustada a la profundidad correcta para tu cartucho.
Usa la matriz de asentamiento de balas con micrómetro para asentar tus balas con precisión. Haz
ajustes incrementales para lograr la profundidad de asentamiento deseada.
Utiliza la matriz de tamaño de cuello para los casos que ya han sido disparados en tu rifle para
mantener un ajuste adecuado.

Postuso:

Limpia el conjunto de matrices después de cada uso para prevenir la acumulación de residuos.
Guarda el conjunto de matrices en su embalaje original o en un contenedor seguro para protegerlo de
daños.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier componente dañado o desgastado del conjunto de matrices de acuerdo con las
regulaciones locales.
Recicla los materiales de embalaje cuando sea posible.
Nunca deseches materiales de recarga en la basura doméstica regular. Sigue las pautas locales para
materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso del Conjunto de Matrices Redding Premium Deluxe, consulta el
sitio web del fabricante o contacta con su servicio al cliente para obtener asistencia.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga más segura con el
Conjunto de Matrices Redding Premium Deluxe. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las
mejores prácticas en recarga. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



Guide de Sécurité pour les Ensembles de Dies
Premium Deluxe

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies Premium Deluxe de Redding pour vos besoins de rechargement. Ce guide
fournit des informations de sécurité importantes pour assurer l'utilisation sûre et efficace de l'ensemble de dies.
Veuillez lire et suivre ces instructions attentivement pour éviter les dangers potentiels et garantir une expérience de
rechargement satisfaisante.

Directives Générales de Sécurité
Manipulez toujours tout l'équipement de rechargement avec soin et respect.
Assurezvous que votre espace de travail est propre, organisé et exempt de distractions.
Rangez l'ensemble de dies dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des animaux
domestiques.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation de l'équipement de rechargement.
Soyez conscient des lois et réglementations locales concernant le rechargement et les munitions, et
respectezles.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Bouton de Taille en Carbure : Le bouton de taille en carbure dans le die de taille pleine longueur peut créer
des bords tranchants. Manipulez avec soin pour éviter les coupures.
Micromètre de Siège de Balle : Assurezvous que le micromètre est correctement ajusté avant utilisation
pour éviter un désalignement et des blessures potentielles.
Die de Sizing de Col : Utilisez le die de sizing de col uniquement avec la cartouche correcte pour éviter des
dysfonctionnements dangereux.
Ventilation : Assurezvous d'une ventilation adéquate dans votre espace de travail pour éviter d'inhaler des
fumées ou de la poussière générées pendant le processus de rechargement.
Stockage des Composants : Gardez tous les composants de rechargement, y compris la poudre et les
amorces, stockés en toute sécurité pour éviter une ignition accidentelle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils et composants nécessaires avant de commencer le processus de
rechargement.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé.

Installation de l'Ensemble de Dies :

Montez solidement le die de taille pleine longueur dans votre presse de rechargement selon les
instructions du fabricant.
Insérez le bouton de taille en carbure dans le die de taille pleine longueur et assurezvous qu'il est bien
fixé.
Attachez le die de siège avec micromètre à la presse, en vous assurant qu'il est correctement aligné.
Enfin, installez le die de sizing de col, en vous assurant qu'il est également bien fixé.

Utilisation de l'Ensemble de Dies :

Commencez par le die de taille pleine longueur pour redimensionner vos douilles en laiton.
Assurezvous que le die est réglé à la bonne profondeur pour votre cartouche.
Utilisez le die de siège avec micromètre pour positionner précisément vos balles. Faites des
ajustements progressifs pour atteindre la profondeur de siège souhaitée.
Utilisez le die de sizing de col pour les douilles qui ont déjà été tirées dans votre fusil afin de maintenir
un ajustement correct.

Après Utilisation :

Nettoyez l'ensemble de dies après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Rangez l'ensemble de dies dans son emballage d'origine ou dans un conteneur sécurisé pour le
protéger des dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tous les composants endommagés ou usés de l'ensemble de dies conformément aux
réglementations locales.
Recyclez les matériaux d'emballage lorsque cela est possible.
Ne jetez jamais les matériaux de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires. Suivez les directives
locales pour les matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de l'ensemble de dies Premium Deluxe de Redding,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement plus sûre avec
l'ensemble de dies Premium Deluxe de Redding. Priorisez toujours la sécurité et restez informé sur les meilleures
pratiques en matière de rechargement. Merci de votre attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die
Premium Deluxe

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die Premium Deluxe Redding per le tue esigenze di ricarica. Questa guida fornisce
importanti informazioni sulla sicurezza per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del set di die. Ti preghiamo di
leggere e seguire attentamente queste istruzioni per evitare potenziali pericoli e garantire un'esperienza di ricarica
soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre tutta l'attrezzatura per la ricarica con cura e rispetto.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito, organizzato e privo di distrazioni.
Conserva il set di die in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Indossa sempre un adeguato equipaggiamento di protezione personale (DPI), come occhiali di sicurezza e
guanti, quando utilizzi attrezzature per la ricarica.
Sii consapevole e rispetta le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica e le munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pulsante di Dimensionamento in Carburo: Il pulsante di dimensionamento in carburo nel die di
dimensionamento a lunghezza completa può creare bordi affilati. Maneggiarlo con cura per evitare tagli.
Micrometro per la Seduta dei Proiettili: Assicurati che il micrometro sia correttamente regolato prima
dell'uso per prevenire disallineamenti e potenziali infortuni.
Die di Dimensionamento del Collo: Utilizza il die di dimensionamento del collo solo con la cartuccia corretta
per evitare malfunzionamenti pericolosi.
Ventilazione: Assicurati che ci sia una ventilazione adeguata nel tuo spazio di lavoro per evitare di inalare
fumi o polveri generate durante il processo di ricarica.
Conservazione dei Componenti: Tieni tutti i componenti per la ricarica, compresi polvere e inneschi,
conservati in modo sicuro per prevenire accensioni accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari prima di iniziare il processo di ricarica.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.

Installazione del Set di Die:

Monta saldamente il die di dimensionamento a lunghezza completa nella tua pressa per ricarica
secondo le istruzioni del produttore.
Inserisci il pulsante di dimensionamento in carburo nel die a lunghezza completa e assicurati che sia
ben fissato.
Attacca il die di seduta con micrometro alla pressa, assicurandoti che sia correttamente allineato.
Infine, installa il die di dimensionamento del collo, assicurandoti che sia anche esso ben fissato.

Utilizzo del Set di Die:

Inizia con il die di dimensionamento a lunghezza completa per ridimensionare i tuoi bossoli in ottone.
Assicurati che il die sia regolato alla profondità corretta per la tua cartuccia.
Utilizza il die di seduta con micrometro per inserire accuratamente i tuoi proiettili. Fai regolazioni
incrementali per raggiungere la profondità di seduta desiderata.
Utilizza il die di dimensionamento del collo per i bossoli già sparati nel tuo fucile per mantenere un
corretto adattamento.

PostUso:

Pulisci il set di die dopo ogni utilizzo per prevenire l'accumulo di residui.
Conserva il set di die nella sua confezione originale o in un contenitore sicuro per proteggerlo da danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati del set di die in conformità con le normative locali.
Ricicla i materiali di imballaggio quando possibile.
Non smaltire i materiali per la ricarica nei rifiuti domestici regolari. Segui le linee guida locali per i materiali
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso del Set di Die Premium Deluxe Redding, ti preghiamo di
fare riferimento al sito web del produttore o di contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica più sicura con il Set di Die Premium
Deluxe Redding. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche nella ricarica. Grazie per
la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Instrukcja Bezpieczeństwa Zestawu Matryc PREMIUM
DELUXE DIE SETS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc Redding Premium Deluxe do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z zestawu matryc. Proszę uważnie przeczytać i stosować się do tych instrukcji, aby uniknąć
potencjalnych zagrożeń i zapewnić satysfakcjonujące doświadczenie podczas ponownego ładowania.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj wszystkie narzędzia do ponownego ładowania z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste, zorganizowane i wolne od rozproszeń.
Przechowuj zestaw matryc w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
Zawsze nosić odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), taki jak okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z narzędzi do ponownego ładowania.
Bądź świadomy i przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania i amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Przycisk Rozmiaru Carbide: Przycisk rozmiaru carbide w matrycy do pełnej długości może tworzyć ostre
krawędzie. Traktuj go z ostrożnością, aby uniknąć skaleczeń.
Mikrometr do Osadzania Pocisków: Upewnij się, że mikrometr jest prawidłowo wyregulowany przed
użyciem, aby zapobiec niewłaściwemu ustawieniu i potencjalnym obrażeniom.
Matryca do Rozmiaru Szyjki: Używaj matrycy do rozmiaru szyjki tylko z odpowiednią amunicją, aby uniknąć
niebezpiecznych awarii.
Wentylacja: Upewnij się, że w Twoim miejscu pracy jest odpowiednia wentylacja, aby uniknąć wdychania
jakichkolwiek oparów lub pyłów powstających podczas procesu ponownego ładowania.
Przechowywanie Komponentów: Przechowuj wszystkie komponenty do ponownego ładowania, w tym
proch i kapsuły, w sposób bezpieczny i zabezpieczony, aby zapobiec przypadkowemu zapłonowi.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty przed rozpoczęciem procesu ponownego
ładowania.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i zorganizowane.

Instalacja Zestawu Matryc:

Stabilnie zamontuj matrycę do pełnej długości w swojej prasie do ponownego ładowania zgodnie z
instrukcjami producenta.
Włóż przycisk rozmiaru carbide do matrycy do pełnej długości i upewnij się, że jest mocno
zabezpieczony.
Przymocuj matrycę do osadzania pocisków mikrometrem do prasy, upewniając się, że jest prawidłowo
wyrównana.
Na koniec zainstaluj matrycę do rozmiaru szyjki, upewniając się, że jest również mocno
przymocowana.

Używanie Zestawu Matryc:

Zacznij od matrycy do pełnej długości, aby przekształcić swoje łuski. Upewnij się, że matryca jest
wyregulowana na odpowiednią głębokość dla Twojej amunicji.
Użyj matrycy do osadzania pocisków mikrometrem, aby dokładnie osadzić swoje pociski. Dokonuj
stopniowych regulacji, aby osiągnąć żądaną głębokość osadzania pocisku.
Wykorzystaj matrycę do rozmiaru szyjki dla łusek, które już zostały wystrzelone z Twojego karabinu,
aby zachować właściwe dopasowanie.

Po Użyciu:

Po każdym użyciu oczyść zestaw matryc, aby zapobiec gromadzeniu się resztek.
Przechowuj zestaw matryc w oryginalnym opakowaniu lub w bezpiecznym pojemniku, aby chronić go
przed uszkodzeniem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zestawu matryc zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj materiały opakowaniowe tam, gdzie to możliwe.
Nigdy nie wyrzucaj materiałów do ponownego ładowania wraz z regularnymi odpadami domowymi. Postępuj
zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących korzystania z zestawu matryc Redding Premium
Deluxe, proszę odwiedzić stronę internetową producenta lub skontaktować się z ich obsługą klienta w celu uzyskania
pomocy.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenie ponownego
ładowania z zestawem matryc Redding Premium Deluxe. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i pozostawaj na
bieżąco z najlepszymi praktykami w ponownym ładowaniu. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym
wytycznym.
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PREMIUM DELUXE DIE SETS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Premium Deluxe Die Setin uudelleenlataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja varmistaaksesi, että die setin käyttö on turvallista ja tehokasta. Lue ja noudata näitä ohjeita
huolellisesti, jotta voit välttää mahdolliset vaarat ja varmistaa tyydyttävän uudelleenlatauskokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele kaikkia uudelleenlatausvälineitä huolellisesti ja kunnioituksella.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas, järjestetty ja häiriötekijöistä vapaa.
Säilytä die setti turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käyttäessäsi
uudelleenlatausvälineitä.
Ole tietoinen ja noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat uudelleenlatausta ja ammuksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Karbidikokoisuusnappi: Karbidikokoisuusnappi täyspituuden kokoamisruuvissa voi luoda teräviä reunoja.
Käsittele sitä varoen, jotta vältät viillot.
Kuulansyöttömikrometri: Varmista, että mikrometri on oikein säädetty ennen käyttöä, jotta vältät väärän
kohdistuksen ja mahdolliset vammat.
Kaulan koonmuutosruuvi: Käytä kaulan koonmuutosruuvia vain oikean patruunan kanssa vaarallisten
toimintahäiriöiden välttämiseksi.
Ilmanvaihto: Varmista riittävä ilmanvaihto työskentelytilassasi, jotta vältät höyryjen tai pölyn hengittämisen
uudelleenlatausprosessin aikana.
Komponenttien varastointi: Säilytä kaikki uudelleenlatauskomponentit, mukaan lukien ruuti ja sytyttimet,
turvallisesti ja varmista, että ne eivät syty vahingossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit ennen uudelleenlatausprosessin aloittamista.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja järjestetty.

Die Setin asennus:

Kiinnitä täyspituuden kokoamisruuvi tiukasti uudelleenlatauspuristimeesi valmistajan ohjeiden mukaan.
Aseta karbidikokoisuusnappi täyspituuden dieen ja varmista, että se on tiukasti kiinnitetty.
Kiinnitä kuulansyöttömikrometri puristimeen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Asenna lopuksi kaulan koonmuutosruuvi varmistaen, että se on myös tiukasti kiinnitetty.

Die Setin käyttö:

Aloita täyspituuden kokoamisruuvilla, jotta voit muuttaa messinkikotelot. Varmista, että die on säädetty
oikealle syvyyksille patruunallesi.
Käytä kuulansyöttömikrometriä tarkasti sijoittaaksesi kuulat. Tee asteittaisia säätöjä saavuttaaksesi
halutun kuulansyvyysasetuksen.
Hyödynnä kaulan koonmuutosruuvia tapauksille, jotka on jo ammuttu kiväärissäsi, jotta säilytät oikean
istuvuuden.

Käytön jälkeen:

Puhdista die setti jokaisen käytön jälkeen, jotta vältät jäämien kertymisen.
Säilytä die setti alkuperäisessä pakkauksessaan tai turvallisessa astiassa suojataksesi sitä vaurioilta.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet die setin osat paikallisten sääntöjen mukaan.
Kierrätä pakkauksia mahdollisuuksien mukaan.
Älä koskaan hävitä uudelleenlatausmateriaaleja tavallisen kotitalousjätteen mukana. Noudata paikallisia
ohjeita vaarallisten materiaalien hävittämiseksi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysyttävää tai huolenaiheita Redding Premium Deluxe Die Setin käytöstä, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa saadaksesi apua.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman uudelleenlatauskokemuksen Redding Premium
Deluxe Die Setin kanssa. Aina ensisijaisesti turvallisuus ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä
uudelleenlatauksessa. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.



1.  

2.  

3.  

4.  

Premium Deluxe Die Sets Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt Redding Premium Deluxe Die Set för dina återladdningsbehov. Denna guide tillhandahåller viktig
säkerhetsinformation för att säkerställa säker och effektiv användning av diesetet. Var vänlig och läs och följ dessa
instruktioner noggrant för att undvika potentiella faror och säkerställa en tillfredsställande återladdningsupplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid all återladdningsutrustning med omsorg och respekt.
Se till att din arbetsyta är ren, organiserad och fri från distraktioner.
Förvara diesetet på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du
använder återladdningsutrustning.
Var medveten om och följ lokala lagar och förordningar angående återladdning och ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Carbide Size Button: Carbide sizeknappen i fulllängds storleksdiesen kan skapa vassa kanter. Hantera med
omsorg för att undvika skärsår.
Bullet Seating Micrometer: Se till att mikrometern är korrekt justerad innan användning för att förhindra
feljustering och potentiell skada.
Neck Sizing Die: Använd neck sizing die endast med rätt patron för att undvika farliga funktionsfel.
Ventilation: Se till att det finns tillräcklig ventilation i din arbetsyta för att undvika inandning av ångor eller
damm som genereras under återladdningsprocessen.
Förvaring av komponenter: Håll alla återladdningskomponenter, inklusive krut och tändhattar, förvarade
säkert för att förhindra oavsiktlig antändning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter innan du påbörjar återladdningsprocessen.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.

Installation av diesetet:

Montera säkert fulllängds storleksdiesen i din återladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Sätt in carbide sizing button i fulllängdsdiesen och se till att den är ordentligt fastsatt.
Fäst bullet micrometer seating die på pressen och se till att den är korrekt inriktad.
Slutligen, installera neck sizing die och säkerställ att den också är ordentligt fastsatt.

Använda diesetet:

Börja med fulllängds storleksdiesen för att ändra storlek på dina mässingshylsor. Se till att dieset är
justerat till rätt djup för din patron.
Använd bullet micrometer seating die för att noggrant sätta dina kulor. Gör gradvisa justeringar för att
uppnå önskat seatingdjup.
Använd neck sizing die för hylsor som redan har avfyrats i ditt gevär för att bibehålla korrekt passform.

Efter användning:

Rengör diesetet efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av rester.
Förvara diesetet i sin originalförpackning eller en säker behållare för att skydda det från skador.

Avfallsinstruktioner



Kasta bort eventuella skadade eller slitna komponenter av diesetet i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.
Kasta aldrig bort återladdningsmaterial i vanlig hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av Redding Premium Deluxe Die Set, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare återladdningsupplevelse med Redding
Premium Deluxe Die Set. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis inom återladdning. Tack
för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



Návod k bezpečnosti pro PREMIUM DELUXE DIE
SETS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu Redding Premium Deluxe Die Set pro vaše potřeby přebíjení. Tento návod
obsahuje důležité bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání sady. Před použitím si prosím
důkladně přečtěte a dodržujte tyto pokyny, abyste se vyhnuli potenciálním rizikům a zajistili si uspokojivý zážitek z
přebíjení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se všemi zařízeními na přebíjení s opatrností a respektem.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté, organizované a bez rozptýlení.
Uložte sadu do bezpečného místa, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při
používání zařízení na přebíjení.
Buďte si vědomi a dodržujte místní zákony a předpisy týkající se přebíjení a munice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Carbide Size Button: Karbidové tlačítko velikosti v plné délce může vytvářet ostré hrany. Zacházejte s ním
opatrně, abyste se vyhnuli řezným ranám.
Bullet Seating Micrometer: Ujistěte se, že je mikrometr správně nastaven před použitím, abyste předešli
nesprávnému zarovnání a potenciálním zraněním.
Neck Sizing Die: Používejte neck sizing die pouze s odpovídajícím nábojem, abyste se vyhnuli nebezpečným
poruchám.
Větrání: Zajistěte dostatečné větrání ve vašem pracovním prostoru, abyste se vyhnuli vdechování jakýchkoli
výparů nebo prachu vzniklého během procesu přebíjení.
Skladování komponentů: Všechny komponenty pro přebíjení, včetně prachu a zápalek, uchovávejte
bezpečně a zabezpečeně, abyste předešli náhodnému zapálení.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty před zahájením procesu přebíjení.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a organizované.

Instalace sady die:

Pevně připevněte plnou délku sizing die do vašeho lisu podle pokynů výrobce.
Vložte karbidové tlačítko velikosti do plné délky die a ujistěte se, že je pevně zajištěno.
Připojte bullet micrometer seating die k lisu a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Nakonec nainstalujte neck sizing die, přičemž se ujistěte, že je také pevně upevněna.

Používání sady die:

Začněte s plnou délkou sizing die pro přepracování vašich mosazných nábojnic. Ujistěte se, že je die
nastavena na správnou hloubku pro váš náboj.
Použijte bullet micrometer seating die pro přesné usazení vašich projektilů. Provádějte postupné
úpravy, abyste dosáhli požadované hloubky usazení projektilu.
Využijte neck sizing die pro náboje, které byly již vystřeleny ve vaší pušce, abyste udrželi správné
přizpůsobení.

Po použití:

Po každém použití vyčistěte sadu die, abyste zabránili hromadění zbytků.
Uložte sadu die do jejího původního obalu nebo do bezpečné nádoby, abyste ji ochránili před
poškozením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty sady die v souladu s místními předpisy.
Recyklujte obalové materiály, kde je to možné.
Nikdy nelikvidujte materiály na přebíjení v běžném domácím odpadu. Dodržujte místní pokyny pro
nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání sady Redding Premium Deluxe Die Set se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější zážitek z přebíjení se sadou Redding
Premium Deluxe Die Set. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zůstaňte informováni o osvědčených postupech v
oblasti přebíjení. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


